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Aan deze oude vlam zou ze zich zomaar kunnen branden...

 

Jenna is vastbesloten om van het feest in haar geboortedorp een succes te maken, zelfs als dat betekent dat ze moet samenwerken met Stockton, de man die haar ooit liet zitten. Inmiddels zwaait Stockton de scepter over een succesvol restaurant en is hij knapper dan ooit! Niet dat dat iets uitmaakt. Ze hoeft er alleen maar voor te zorgen dat ze niet per ongeluk met hem onder de mistletoe eindigt...


Hoofdstuk 1

 

 

 

Dikke, natte, zware sneeuwvlokken vielen op de schouders van Jenna Pearson. Ze maakten haar zwarte haar wit en sijpelden in haar zwarte leren hooggehakte laarzen, alsof Moeder Natuur haar standvastigheid op de proef wilde stellen en benieuwd was of ze met een sneeuwstorm Jenna’s plannen in de war kon sturen, als gevolg waarvan ze noodgedwongen terug zou moeten naar New York.

Maar Jenna liep verder, want ze had geen keus. Die eigenschap bezat ze nu eenmaal, om stug door te gaan als alles verloren leek. En op dit moment leek alles verloren. Ze had echter een plan en ze zou alles weer terugkrijgen. Zeker weten.

Een centimeter dik tapijt van sneeuwvlokken bedekte het trottoir, terwijl ze onder de kerstversiering van dennentakken door liep, langs de vuurrode strikken die waren aangebracht om de smeedijzeren lantaarnpalen. Het centrum van Riverbend had zich al opgemaakt voor de nacht, want de meeste specialiteitenzaken van de hoofdstraat waren donker en dicht. Alleen door de ramen van cafés scheen licht, als bakens in de witte sneeuwstorm.

Kouwelijk trok ze haar jas dichter om zich heen en begroef haar neus in haar blauwe kasjmieren sjaal. Ze was vergeten hoe koud het hier kon zijn in de winter en hoe het was om rond te lopen in een klein stadje in Indiana, dat de meeste mensen als een hemel op aarde beschouwden. En dat ze zelf een gevangenis had gevonden.

De straten waren uitgestorven, want de inwoners zaten veilig thuis of lagen in bed. Ze was per slot van rekening in Riverbend, een stad waar nog nooit iets akeligs was gebeurd. Nou ja, er waren wel akelige dingen gebeurd, maar niet vreselijk akelig. Ze was veilig. Volstrekt veilig.

Ze versnelde haar pas. Mijn hemel, dacht ze, in de twintig minuten die ik nodig had om een pond koekjes te kopen bij De Zoete Zonde, leek het wel twee keer zo hard te zijn gaan sneeuwen. Hoewel het al sluitingstijd was geweest, had Samantha MacGregor, de eigenaresse van de banketbakkerij, erop gestaan haar bestelling op te nemen, waarna de twee oude schoolvriendinnen bij een kop koffie lekker hadden bij gekletst. Jenna had het laatste nieuws gehoord over bijna alle inwoners van het stadje, zelfs over de mensen aan wie ze liever niet herinnerd wilde worden.

In die laatste categorie viel bijvoorbeeld iemand als Stockton Grisham. Volgens Samantha woonde hij in de stad: ‘Hij is een paar jaar geleden teruggekomen om hier een restaurant te openen.’

Was Stockton teruggekeerd naar Riverbend, vroeg Jenna zich ongelovig af. Hij was toch van plan geweest om verre reizen te maken en in een verafgelegen oord zijn culinaire talenten te ontplooien? Wat had Riverbend toch dat de mensen er bleven terugkomen of, erger nog, er nooit meer weg wilden? De meeste dagen was ze dolblij geweest dat ze er weg was. Dat had ze in elk geval gedacht. New York was zo lang de enige plek geweest waar ze wilde zijn. Maar nu...

Ze ging nog wat sneller lopen alsof ze daarmee het voortdurende gefluister van vragen dat zich aan haar opdrong, het zwijgen kon opleggen. De sneeuw stoof en joeg om haar heen, maar ze bleef doorlopen, haar laarzen knerpend op de ijskorst die zich vormde op de sneeuwlaag. Onder het lopen drong de prikkelende geur van gember tot haar door. Bijna kwam ze in de verleiding om zo’n overheerlijk eigengemaakt koekje uit de doos te nemen en het op te eten.

Maar ze beheerste zich, stapte in haar auto, legde de doos met koekjes op de stoel naast haar. Resoluut draaide ze het contactsleuteltje om en wachtte tot de ruitenwissers de sneeuwlaag van de voorruit hadden gewist. Pas toen reed ze weg. Met een slakkengangetje reed ze door Main Street, waar de lantaarnpalen hun zachtgele schijnsel op de sneeuw wierpen. Ze ging echter niet langzamer rijden om het sprookjesachtige tafereel te bewonderen. Ook minderde ze geen vaart om naar de glinsterende kerstversiering in alle kleuren van de regenboog in het park te kijken, die er twee dagen na Kerstmis nog steeds hing. Bij een groot geel, in landelijke stijl gebouwd huis, waar een wit wagenwiel in de grote voortuin prijkte, stopte ze. Rondom de woning groeiden dichte struiken met kleine witte glinsterlichtjes erin, die koppig uit de sneeuw piepten.

Nog voordat ze bij de voordeur was, ging die al open.

Op haar huisslippers kwam tante Mabel haastig naar haar toe lopen. Als een cape wapperde haar felroze jurk achter haar aan. ‘Jenna!’ Ze knelde haar nichtje in een omhelzing die naar kaneel en versgebakken brood rook.

Glimlachend sloeg Jenna haar armen om tante Mabels forse bovenlichaam. Er waren twee jaren verstreken sinds ze haar voor het laatst had gezien, maar terwijl ze in tante Mabels lichtblauwe ogen keek, vielen al die maanden weg. Als de stad al iets goeds heeft voortgebracht, dacht ze, was het tante Mabel, die het onbaatzuchtigste had gedaan wat je van iemand kon vragen; ze had het kind van haar zus opgevoed. ‘Ik heb u zo gemist, tante Mabel.’

‘O, lieverd, ik jou ook.’ Glimlachend klopte de oudere vrouw op Jenna’s hand. Toen gebaarde ze uitnodigend naar het huis. ‘Zullen we naar binnengaan? Dan ga ik verse koffie zetten, want ik weet dat je net zo hunkert naar die koekjes in die doos als ik.’

Jenna schoot in de lach. ‘Ben ik zo voorspelbaar?’

Tante Mabel knikte. ‘Dat vind ik juist zo leuk aan je.’

Arm in arm gingen ze naar binnen, waar het lekker warm was. Terwijl Jenna om zich heen keek, drong het tot haar door dat er heel weinig veranderd was in het huis waar ze het grootste deel van haar leven had doorgebracht. In de woonkamer stond nog steeds de rode, mollige bank. Op de badkamermuren zat nog steeds hetzelfde roze gestreepte behang en in de gang hingen nog steeds dezelfde oude familieportretten. Toen ze een tiener was geweest, had die onveranderlijkheid haar de keel uit gehangen, maar nu gaf de vertrouwde omgeving haar een gevoel van veiligheid. De spanning die haar al zo lang beklemde, werd iets minder.

Een paar minuten later zaten ze aan tante Mabels oude houten tafel in de zonnebloemgele keuken, met twee dampende mokken koffie en een schaal verse koekjes tussen hen in. Jenna pakte een koekje, doopte het in haar koffie en zette haar tanden erin, net voordat het zo zacht was geworden dat het uit elkaar viel.

‘Dat doe je nog steeds, hè?’ zei tante Mabel lachend. ‘Vroeger doopte je je koekjes in je warme chocolademelk en nu in je koffie.’ Ze legde haar zachte hand op die van Jenna. ‘Je bent niets veranderd.’

Het laatste trof Jenna pijnlijk. ‘Ik ben echt veranderd. Meer dan u denkt.’

‘Tut-tut,’ protesteerde haar tante. ‘Mensen veranderen niet, lieverd. Niet veel in elk geval. Je denkt misschien van wel, maar je keert altijd weer terug naar je wortels. Kijk maar, je bent weer terug, vlak voor oud en nieuw, geen beter moment om met een schone lei te beginnen.’ Ze hief haar hand. ‘O, wacht even. Ik heb nog pasteitjes. Weet je nog dat je die vlak na de kerst moet eten, omdat ze je geluk brengen in het nieuwe jaar?’

‘Ik heb geen trek, tante. Echt niet.’ Haar tante zag overal voortekenen in, van vogels die naar het zuiden vlogen tot aan bloemkoolwolken. Jenna was echter niet in de stemming om zich te verdiepen in dat onderwerp. ‘Ik ben teruggekomen naar Riverbend om Eunice Dresdens verjaardag te plannen.’ Haar blik ontmoette die van haar tante. ‘Nog bedankt trouwens dat u me bij haar hebt aanbevolen.’

Tante Mabel wuifde de dankbaarheid weg. ‘Daar heb je toch familie voor, om je een zetje te geven als je hulp nodig hebt?’

Haar tante had er geen idee van hoe hard ze dat zetje nodig had, bedacht Jenna. Ze wist zeker dat het haar heel wat overredingskracht had gekost voor ze de familie Dresden zo ver had gekregen dat ze Jenna’s diensten hadden ingehuurd. ‘Dat waardeer ik echt.’

Speels bewoog tante Mabel een koekje heen en weer voor Jenna’s neus. ‘Wacht maar, als je hier lang genoeg bent, krijgt Riverbend je weer in zijn greep.’

Nu was ze dol op haar tante, maar die woorden had ze al duizend keer gehoord. Het enige wat ze ooit in dit kleine stadje had gekoesterd, was de tante die haar na de dood van haar ouders bij haar in huis had genomen. Maar zodra ze had beseft dat er buiten het eiland Riverbend een grote, drukke wereld bestond, had ze weg gewild. ‘Het heeft me nooit in zijn greep gekregen. En ik blijf niet. Ik heb al een vlucht naar New York geboekt op de avond van het feest van Eunice. Als dat tegen een uur of zes is afgelopen, kan ik het vliegtuig van negen uur halen.’

Tante Mabel perste haar lippen op elkaar alsof ze iets wilde zeggen, maar ze leek zich te bedenken, stond op en schonk nog een keer koffie voor hen in. ‘Nou ja, je bent er nu. We zien wel hoe het verder loopt.’

‘Het is wel duidelijk van wie ik die koppigheid heb.’

‘Van mij? Ik ben helemaal niet koppig. Ik richt alleen mijn aandacht op wat ik wil bereiken.’

Jenna schoot in de lach. ‘Tante Mabel, u had in de politiek moeten gaan. U kunt de dingen zo diplomatiek uitdrukken.’

Haar tante ging weer zitten en klemde haar handen om haar met sneeuwmannetjes gedecoreerde mok. ‘Ga je nog iemand opzoeken nu je hier bent?’

‘Nee, ik moet u teleurstellen. Ik ben hier om te werken. Niet om bekenden op te zoeken.’ Ze legde haar hand op die van haar tante. ‘Behalve u dan.’

‘Jenna...’

‘Ik weet best dat u het goed bedoelt, maar heus, ik heb geen tijd voor andere dingen.’ Ze stond op, zette haar mok in de vaatwasser en omhelsde haar tante snel. ‘Ik ga naar bed. Het is een lange dag geweest en morgenochtend vroeg heb ik die afspraak met de familie van Eunice.’

‘Nou, ik wens je veel succes, lieverd.’

Jenna wuifde haar bezorgdheid weg. ‘Tante Mabel, het plannen van feestjes is mijn vak. Het zal een fluitje van een cent voor me zijn.’ Het is maar een gewone verjaardag, dacht ze. Geen diner waarbij de president aanzat. ‘U zult het zien.’

‘Dan ken je de zus van Eunice nog niet, lieverd. Zo’n koppig exemplaar ben je van je leven nog niet tegengekomen.’

 

Verrukkelijk.

Stockton Grisham liet de theelepel in de diepe, roestvrijstalen gootsteen vallen en maakte de aantekening op zijn klembord dat hij de tomatensoep met basilicum en tortellini moest toevoegen aan het menu van deze avond. De soep zou uitstekend passen bij de Kip Marsala en de salade Rustica. Zijn restaurant bestond deze week precies een jaar. Hij kon het zelf nog steeds niet geloven.

Het is me gelukt, dacht hij. Ik heb mijn droom waargemaakt. En dat nog wel in het kleine stadje Riverband. Iedereen, tot en met zijn vader, had hem verteld dat hij niet goed bij zijn hoofd was, dat niemand van Indianapolis naar de rimboe zou afreizen om een hapje buiten de deur te eten. Maar ze hadden het allemaal mis gehad.

Lag het aan het terras onder het bladerdak van klimop dat de mensen helemaal uit de stad kwamen voor een diner in Rustica? Of waren het de knusse hoekjes met de comfortabele stoelen en het authentieke Italiaanse eten dat hij bereidde? Feit was dat het elke avond bomvol zat.

Volgens zijn vader, Hank Grisham, was Riverbend niet geschikt voor een exquise restaurant als het zijne. Parijs was een betere stad voor de fijne keuken. Zijn vader reisde als kok de hele wereld rond en werkte nu eens hier, dan weer daar. Stockton had meer ansichten met zijn vaders naam erop gezien dan zijn vader zelf. Als Hank vroeger op reis ging, bleef hij samen met zijn moeder achter in Riverbend, het stadje waarin hij was opgegroeid.

Stockton zuchtte en dacht aan zijn vader, die op dit moment ergens in Venetië de scepter in de keuken zwaaide. Op een goede dag zou hij weer terugkeren in Riverbend en zijn restaurant zien. Opnieuw slaakte hij een zucht. Nu had hij alles wat hij altijd had gewild en toch knaagde er iets aan hem, een gevoel van leegheid. Als ’s avonds de borden waren afgewassen en alles was opgeruimd, kon hij zich wel eens afvragen of dit nu alles was in het leven...

Krankzinnige gedachten, vond hij zelf. Hij had wat zijn hartje begeerde. Als hij verstandig was, telde hij zijn zegeningen in plaats van naar anderen te kijken.

De achterdeur ging open. Een vlaag koude lucht woei de keuken binnen.

‘Mijn hemel, wanneer komt er eens een eind aan die winter?’ Samantha MacGregor stampte de sneeuw van haar laarzen en veegde een paar sneeuwvlokken van haar blonde haar. Zelfs in haar dikke winterjas zag ze kans er beeldschoon uit te zien. Haar wangen waren roze van de kou en haar glimlach leek wel op haar gezicht geëtst. Het was duidelijk dat het huwelijk haar goed deed. Sinds de verslaggever Flynn MacGregor iets meer dan een jaar geleden naar het stadje was gekomen, glimlachte ze bijna de hele dag.

Ze heeft een moeilijke tijd achter de rug met de verzorging van haar zieke grootmoeder en haar baan in haar banketbakkerij De Zoete Zonde, dacht Stockton. Hij was blij dat zijn oude vriendin het geluk gevonden had. ‘Aangezien het zelfs nog geen januari is, zou ik zeggen dat het nog wel even duurt voordat de lente komt. Heb je mijn koekjes bij je?’

Met haar vrije hand maakte ze grinnikend een paar knopen van haar jas los. De hitte in de keuken was soms niet om uit te houden, vooral in de zomer, zelfs met de airconditioning aan. ‘Natuurlijk, al moest ik extra vroeg op om ze te bakken. Het is hartstikke druk in de zaak.’

Breed grijnzend keek hij haar aan. ‘Zo mag ik het horen. Ik ben blij dat het een beetje loopt.’

‘Dat zou ik tegen jou ook kunnen zeggen.’ Ze zette de dozen met verse koekjes op het aanrecht. ‘Hoe is het verder met je?’

‘Prima.’ Hij lachte. ‘Ik weet dat er een reden is voor je vraag.’

‘Ben ik zo doorzichtig?’ vroeg ze lachend. ‘Ik... Nou ja, ik maak me een beetje zorgen over je.’

‘Maar ik voel me prima,’ herhaalde hij.

Ze trok een gezicht. ‘Rachel zei vandaag iets anders toen ze me vanuit haar moeders huis belde. Ze zei dat je bezig was om jezelf dood te werken. Ze zei ook, en nu citeer ik: “Ik zie mijn pedicure vaker dan die workaholic”.’

Hij zuchtte. Automatisch proefde hij een theelepel van de saus die op het fornuis stond te pruttelen en reikte naar het zout en de peper. Even roeren en dan opnieuw proeven met een schone theelepel. Volmaakt. Jammer dat het leven niet net zo makkelijk is als deze saus, dacht hij. ‘Rachel en ik zijn het niet eens over mijn werktijden.’

‘Ach, je weet wat ze zeggen.’ Ze ontweek zijn blik en liet haar hand over het aanrecht glijden. ‘Een man die alleen maar werkt, heeft niet veel belangstelling voor een vrouw.’

Hij vloekte binnensmonds. Dat was het probleem als je persoonlijke gesprekken voerde met mensen die je je hele leven al kende. Ze zagen alles en staken hun mening niet onder stoelen of banken. ‘Het is nooit echt serieus geweest tussen haar en mij. Ik durf zelfs te beweren dat we niet meer dan vrienden zijn.’

Samantha zuchtte. ‘Jammer, Stockton. Ik denk namelijk dat je een fantastische echtgenoot zou zijn als je je prioriteiten een beetje zou verleggen.’

‘Ik voel me prima,’ zei hij weer, terwijl hij haar onderzoekende blik vermeed door het proefritueel van de saus te herhalen.

Ze draaide zich om en vroeg bij het zien van een paar met folie afgedekte schalen op het tweede aanrecht: ‘Zijn die klaar?’

‘Ja. Ik heb lasagne, een salade en brood. Fijn dat je de bestelling vandaag kunt afleveren. Ik wist niet of ik daar genoeg tijd voor zou hebben nu Larry zich weer eens ziek heeft gemeld. En ik vind het vervelend om pastoor Michael teleur te stellen.’

Ze wees naar de schalen met restjes. ‘Het tehuis voor daklozen is zielsgelukkig met wat er over is. Iedereen voelt zich gelijk een stuk beter als hij heerlijk eten krijgt voorgezet, dat is klaargemaakt door een geweldige kok.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik doe mijn best, Sam.’

‘Je doet meer dan je best.’ Met haar blik op de schalen met kliekjes gericht, begon ze haar vuurrode jas weer dicht te knopen.

Haar afgewende blik betekende dat ze op het punt had gestaan iets te zeggen wat hij liever niet wilde horen, vermoedde hij. Samantha en hij waren hun hele leven bevriend geweest. Ze was net zo makkelijk te doorgronden als de voorpagina van de krant.

‘Gisteravond heb ik Jenna Pearson nog gezien.’

Het was goed dat er niets op het fornuis stond, want het zou zeker zijn aangebrand. Sprakeloos bleef hij midden in de keuken staan, compleet overvallen door haar opmerking. Uit alle macht probeerde hij onverschillig te doen.

Acht jaar geleden had hij haar voor het laatst gezien. Acht jaar geleden was ze bij hem weggegaan. Daarna had hij twee jaar rondgezworven in Italië om de fijne kneepjes van de Italiaanse keuken onder de knie te krijgen en erachter te komen wat hij met zijn leven aan moest. Zwijgend keek hij om zich heen in zijn enorme, glimmende keuken. Dit was wat hij wilde. Hier wilde hij zijn energie in stoppen, niet in iemand uit zijn verleden die weer terug was in de stad. ‘Jenna Pearson is dus weer terug. Zozo. Waarom?’

‘Ze gaat de verjaardag van Eunice plannen. De familie heeft haar ingehuurd.’

Was Jenna helemaal uit New York gekomen voor die klus, vroeg hij zich af. Of had ze een andere reden gehad? Hij hield zichzelf voor dat het hem niets kon schelen. Dat hij haar toch niet wilde terugzien. Lang geleden was hun relatie op de klippen gelopen. Het einde was een ramp geweest. ‘Eh... is ze van plan om een tijdje te blijven? Of gaat ze meteen na het feest weer terug?’

‘Ze gaat na het feest meteen weer naar New York.’

‘Nou, doe haar maar de groeten van me als je haar nog ziet.’ Hij meende er niets van, maar het leek hem wel zo beleefd om het te zeggen. En beleefdheid was de beste strategie waar het zijn ex betrof.

‘Misschien spreek je haar zelf nog,’ zei Samantha zachtjes. ‘Over een paar dagen bestaat je restaurant namelijk precies een jaar. Het lijkt me wel zo handig om een partyplanner in de buurt te hebben om de puntjes op de i te zetten. Vooral een partyplanner die je zo goed kent als Jenna Pearson.’

‘Moet je geen koekjes gaan bakken?’

Grinnikend maakte ze de ceintuur van haar jas dicht en zette haar kraag op. ‘Oké, ik begrijp de hint. Ik ga weer aan de slag en laat jou alleen met je gepieker.’

‘Waarover zou ik moeten piekeren?’

Ze deed de deur open, maar liep nog niet naar buiten. ‘Over hoelang je het volhoudt om Jenna niet op te zoeken.’

 

Jenna zat tegenover Betsy Williams, de jongere zus van Eunice en eigenaresse van Betsy’s Bed and Breakfast. Ze kende Betsy al bijna haar hele leven. Als klein meisje was ze een beetje bang geweest voor de strenge oude dame. Betsy was het soort vrouw dat van orde in haar huis hield en van iedereen verwachtte dat hij zich naar haar schikte, of hij nu langskwam voor het Halloweenspel (stel de goede vraag of lucht is het enige wat je krijgt in je kussensloop) of op het trottoir fietste (laat ruimte vrij voor de voetgangers en hou op met die idiote capriolen met je stuur).

Voor haar gasten was ze echter een heel andere vrouw, warm en hartelijk, met haar omvangrijke gestalte, eigenaardige schoenen en hoedjes en haar onuitputtelijke voorraad eten. Haar hele victoriaanse huis was gehuld in kerstsfeer, met kleine elfjes aan het lijstwerk van het plafond, ontelbaar veel kitscherige kerstmanfiguurtjes in elk hoekje van het huis en frisse, met rendiermotieven gedecoreerde handdoeken. Zelfs de paraplubak had de vorm van een rendierkop. Het gerucht ging dat Betsy een jaar geleden verkering had gekregen met Earl Klein. Jenna vroeg zich af of de liefde van de heetgebakerde garagemonteur Betsy intussen wat milder gestemd had. Maar al was dat zo, vandaag was er weinig van te merken.

‘Je weet toch hoop ik dat ik je alleen heb gebeld, omdat je tante me het mes op de keel heeft gezet, hè?’ vroeg ze fronsend. Betsy maakte van haar hart geen moordkuil.

‘Ik waardeer het zeer dat ik de kans...’

Maar de oudere vrouw wuifde haar woorden weg. ‘Volgens Mabel ben je goed in je werk, maar daar kan ik niet over oordelen. Tot nu tot ben ik niet erg onder de indruk.’

Jenna dacht aan alle uren die ze in het partyconcept gestoken had. Aan de tijd die het gekost had om een uniek menu te bedenken, met een spectaculaire tafelversiering en bijzondere gerechten. Ze had er een halve dag aan besteed om een banketbakker op te sporen die een taart kon maken met een mechanisch aangedreven kermisorgeltje in het midden, een van de dingen waarop Eunice als klein meisje dol op was geweest. ‘Ik heb veel ideeën die...’

‘Ik weet wat je wilt zeggen...’ Scherp keek Betsy haar aan. ‘Je komt hier opdraven in die dure stadse kleren...’

Onmiddellijk had Jenna spijt van haar besluit om haar Chanelpakje aan te trekken. En haar torenhoge modieuze Jimmy Choo-hakken. Ze had gedacht dat haar outfit succes en competentie zou uitstralen, maar op Betsy scheen het te werken als een rode lap op een stier.

‘...en je denkt dat je ons kunt laten zien wat een goed feest is...’

‘Ik heb nooit beweerd...’

‘Je bent weggegaan uit Riverbend. En je bent vast vergeten hoe het er hier toegaat. De inwoners van deze stad hebben geen zin in dat soort dingen.’ Ze gebaarde naar de dikke blauwe brochure met het logo van Jenna’s bedrijfje, Extravagante Evenementen. ‘We zijn maar eenvoudige mensen. Ikzelf heb al meer dan twintig jaar ervaring in het serveren van maaltijden. Als ik in die twintig jaar iets heb geleerd, dan is het wel dat iedereen in Riverbend van eerlijk, simpel eten houdt.’

Ongemakkelijk ging Jenna verzitten. Waarom had ze gedacht dat het een fluitje van een cent zou zijn? Had ze echt verwacht dat Betsy haar met open armen zou ontvangen? ‘Maar Miss Williams, geroosterd gevleugeld wild uit Cornwall ís een eenvoudig gerecht.’

‘Misschien in jouw ogen, maar hier niet,’ merkte Betsy hoofdschuddend op. ‘Als de mensen het niet bij de plaatselijke supermarkt kunnen kopen, weten ze niet wat ze ermee aan moeten als het op hun bord ligt.’ Strijdlustig sloeg ze haar armen over elkaar. ‘Je zult iets anders moeten bedenken.’

‘Als u niets voelt voor het geroosterde gevleugelde wild uit Cornwall, kunnen we misschien een Veal Piccata nemen of –’

‘Weet je wat de enige reden is dat de familie je heeft ingehuurd?’ Betsy wachtte het antwoord niet af. Ze boog zich naar voren en keek Jenna met haar lichtblauwe ogen scherp en direct aan. ‘Niet omdat je tante hoog van je heeft opgegeven, maar omdat je hiervandaan komt.’

Jenna nam niet de moeite om te vertellen dat ze jaren geleden uit Riverbend was weggegaan. En dat ze zich nooit echt verbonden had gevoeld met het stadje. Niet in alle jaren dat ze er gewoond had. Als deze klus haar niet was aangeboden, zou ze nooit zijn teruggekomen. Ze had alleen gehoopt op een glanzende aanbeveling waarmee ze haar bedrijf in New York verder kon opbouwen. ‘Dat stel ik zeer op prijs, Miss Williams.’

De voordeur ging open. Earl Klein kwam binnen, samen met een golf winterkou. Hij schudde de sneeuw van zijn pet en jas.

‘Staan blijven, Earl Klein, en je voeten vegen,’ commandeerde Betsy. ‘Je loopt allemaal sneeuw naar binnen met die klompen van je.’

Earl trok zijn wenkbrauwen op, maar deed gehoorzaam wat Betsy had bevolen. Hij trok zelfs zijn schoenen uit. Op zijn sokken liep hij naar Betsy toe om haar een klinkende klapzoen op haar wang te geven.

‘Earl!’ Verontwaardigd gaf ze hem een tik op zijn arm.

‘Ook goeiendag.’ Grinnikend zeeg hij neer op de bank naast haar, met zijn lange lijf het rozendessin aan het zicht onttrekkend. Hij zette zijn vettige Earl’s Garage-pet af, wilde hem op de salontafel deponeren, maar bedacht zich bij het zien van Betsy’s ontzette blik en legde hem op zijn schoot. ‘Als dat Jenna Pearson niet is,’ zei hij met een vriendelijke grijns tegen Jenna. ‘Dát is een tijd geleden!’

‘Ja,’ zei Jenna. Gelukkig was er nog iemand die wél blij was om haar te zien.

‘Nou, meid, fijn dat je er weer bent. Riverbend kan wel een frisse wind gebruiken.’

Waarschuwend schraapte Betsy haar keel.

‘Goed, Miss Williams, nog even over het menu,’ ging Jenna haastig verder. Ze vouwde de brochure open en wees naar de rij voorgerechten. ‘Als we nu eens beginnen met...’

‘Varken aan het spit,’ vulde Earl in. ‘Een lekker mals varken van de boerderij van Chuck Miller. Rijg dat beest aan het spit, steek een appel in zijn bek, en klaar is Kees.’

‘Varken aan het spit?’ herhaalde Jenna wezenloos.
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